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HELLO! 
INSTITUTIONS



Seeing the future football pla-
yers playing with that ilusion in
the province of Huelva, is won-
derful. From the Town Hall we 
bet  the Gañafote Cup.

Pilar Miranda 
Mayor of Huelva

We look forward This sportive 
event that was born here. Joa-
quin Rasco is Moguer and its 
people will bet GAÑAFOTE CUP. 
We are Gañafote Cup.

Gustavo Cuellar
Mayor of Moguer

It is an honor to belong to the 
big sportiv event Gañafote Cup.  
We are committed to healthy 
sportsmanship, we are commi-
tted to the province of Huelva. 
Live the Gañafote Cup!

Joaquina Castillo
Vicerreptor UHU

It is an honor to see ancient 
student of our University of 
Huelva creating and developing 
Projects as important as Gaña-
fote Cup. The province together 
under the same umbrella.

María Antonia P.
Rector UHU

The province of Huelva, each 
time you have more to visit. We 
are  the province to discover.
And from Villablanca we are 
working intensively on the va-
lue of our locality.

Jose Manuel Zamora
Mayor of Villablanca

The social and sportive impact 
is very important in our town 
during the days of competition, 
since the competition starts we 
have all the eyes on us.

Carmelo Romero
Mayor of Palos de la 
Frontera

We are very excited to Deliver a 
great experience in Nerva.
Gañafote Cup has become in 
an important  tournament con-
cerning the football, where fun 
and fair play are assured.

Jose Antonio Ayala
Mayor of Nerva

It has become in a reference  
for sport in school age  at re-
gional, national and internatio-
nal level so, for Cartaya, is an 
economic and social important 
impact.

Manuel Barroso 
Mayor of Cartaya

Joining forces with so many 
Public institutions and private 
entities, makes the Ga-
ñafote Cup  the biggest sport 
event of our province.
We feel very happy.

Joaquín Rasco
CEO Gañadote & Founder

We look forward this sportive 
event, and in this edition, Aya-
monte will be oficial venue for 
the first year, which talk about 
the arduous work of our sport 
department.

Alberto Fernández
Mayor of Ayamonte

María del Mar M.
Mayor of Cortegana

It is the most important sport 
event in our province and we 
will use all the resources we 
have for this event. We work for 
a succesfully event.

Teresa Herrera
Territorial Delegation 
of Tourism, Culture and 
Sport in Huelva The success of both organiza-

tion and participation in the 
Previous editions  manifest the 
good work of the organisers 
and I have no doubt that this 
will also the same in this edi-
tion.

David Toscano
Provincial Council of Huel-
va and Mayor of Aljaraque

We are immensely happy to 
place our little Municipality on 
the internal map together with 
more than 15 institutions pu-
blic tutions. The Gañafote Cup 
will be in Las Cruces.

Alonso Limón
Mayor of Villanueva de
Las Cruces

The Gañafote Cup has an im-
pact on a very positive way to 
our locality, is a competition
that we feel as ours, is a way to 
show the kindnesses to all who 
come to visit  Rociana del Con-
dado.

Francisco Pérez
Mayor of Rociana

Education,enjoyment and com-
petition. Gañafotwe Cup is well 
known, edition by edition, for 
more teams all over Spain and 
the rest of the world. From the 
Federation they have all our 
support for this great tourna-
ment.

Jose Antonio F.
Delegate in Huelva
of the RFAF

The social and sportive impact 
isynonymouss of wealth in 
Huelva. Institutions and Private 
dams work together with the 
objective to grow as a province.

Juan Manuel  González
Mayor of Lepe

Since our inception we bet on 
what is today the largest spor-
ting event in our province. The 
Port has a moral and ethical 
obligation to support events 
such as the Gañafote Cup.

Alberto Santana
Port of Huelva

The sportive impact of the Ga-
ñafote Cup is synonymous of 
social affluence to La Palma.
We want to bet on a city where 
educational values will be refe-
rece in our province.

Manuel García F.
Mayor of La Palma

We have managed to beat the 
best datas and compare us 
with great Events worldwide. 
Without Doubt, we are the 
event par excellence  in Huelva.

Manu Suero
Communication Res-
ponsible

All sporting events enrich our 
province, betting on the Gaña-
fote Cup is synonymous with 
guaranteed success.Delighted 
to receive this TOURNAMENT 
as is the Gañafote Cup.
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The Gañafote Cup is an international 
grassroots football tournament that was 
born in 2017. After six years of celebra-
tion, 2024 will be the year of the leap to 
all categories, a complete tournament to 
live an unique experience. The Gañafote 
Cup has maintained its essence over the 
years, consolidating through the years, 
to establish a type of tournament that 
goes beyond the competition, where
 fellowship, tourism and 
culture add value to 
the experience. 

In the Gañafote Cup, the 
participating teams will live 
an unique experience whe-
re players and their fami-
lies will share the pitch, the 
stands and experiences with 
the best elite and internatio-
national youth teams.

GAÑAFOTE CUP EXPERIENCE fo
ot

ba
ll

FELLOW-
SHIP

FROM 21ST TO
23RD OF JUNE

FROM 22ND TO 
24TH OF MARCH
PREBENJAMÍN 2016 | 2017

BENJAMÍN PRIMER AÑO 2015

BENJAMÍN SEGUNDO AÑO 2014

ALEVÍN PRIMER AÑO 2013

ALEVÍN SEGUNDO AÑO 2012

FEMENINO 2010 | 2011 | 2012

INFANTIL PRIMER AÑO 2011

INFANTIL SEGUNDO AÑO 2010

CADETE PRIMER AÑO 2009

CADETE SEGUNDO AÑO 2008

JUVENIL 2007 | 2006 | 2005
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I WANT TO PLAY 
HOW CAN I PARTICIPATE?



QUALIFIERSQUALIFIERS TOURNAMENT TOURNAMENT 
INSCRIPTIONSINSCRIPTIONS

IT IS FREE!
CONTACT WITH THE

ORGANITATION.

VILLANUEVA DE LAS 
CRUCES
NERVA
DUBAI
ARGENTINA
HUELVA
LA PALMA
CERRO DE ANDÉVALO
CORTEGANA

IF MY TEAM IS THE WINNER
OF A QUALIFIERS.
 WHAT PRIZE DO

I GET?

WHERE IS GOING TO 
CELEBRATE?

FILL THE INSCRIPTION FORM IN OUR WEB.

I WANT TO BE PART! 
HOW MUCH DOES IT 

COST?

FREE PASS TO
GAÑAFOTE CUP
TOURNAMENT!

DIRECTLY TO THE 
TOURNAMENT 1 

2CONTACT WITH THE TOURNAMENT ORGANIZATORS

www.ganafotecup.com
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SEPTEMBER                     OCTOBER                                  NOVEMBER                 DECEMBER 			 

JANUARY                  FEBRUARY                        MARCH                 APRIL			   MAY			   JUNE 		

FITUR

NERVAVILLANUEVA 
DE LAS CRUCES

HUELVA

UNITED ARAB
EMIRATES

ARGENTINA

CORTEGANALA PALMA

QUALIFIERS
QUALIFIERS
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HUELVA CAPITAL PALOS DE LA FRONTERA

Huelva is a port city in the south-west 
of Spain, where the rivers Odiel and 
Tinto flow. The history of the provin-
ce of Huelva is fascinating. It captu-
res the interest of even the most ex-
perienced traveller. From the origins 
of the perhaps the first civilisation of 
the Peninsula to the port that gave 
departure to  discover a new conti-
nent. 

Strolling through the streets of Huel-
va is synonymous of history: catalo-
gued as an Asset of Cultural Interest 
in 1977, the Barrio Reina Victoria, 

Palos de la Frontera is a municipality in 
the province of Huelva. On the 3rd of 
August

1492 Christopher Columbus and his 
small fleet left the port of Palos de la 
Frontera on their way to adventure, lea-
ving this place in the province of Huelva 
a glorious place in the pages of history.  
With the Genoese admiral two sons 
from Palos, Martín and Vicente Alonso, 
the Pinzón brothers. Palos de la Fron-
tera and Columbus are synonymous of 
the conquest of a new continent.

familiarly known as “Barrio Obrero”, 
one of the most emblematics of the 
city.

Huelva saw the birth of the first foot-
ball team in the Spanish scene, im-
migrant workers, especially British, 
towards the end of the 19th century. 
They were the ones who played the 
first matches around 1870. Huelva is 
sierra, is sun and beach, is culture, is 
cinema, is sport and  is gastronomy.

 If any place is worth to be visited  in 
Palos de la Frontera is the Caravel Mu-
seum which also has repilcas of the 
three ships: La Pinta, La Niña and La 
Santa María.

Gastronomy is a strong point we can 
find pescaíto frito (fried fish), Iberian 
ham and the famous prawns of Huelva.
In the spring season, you can try one 
of the most traditional recipes, such as 
enzapatás beans,  homemade dessert 
hornazo, or the famous strawberries 
from Palos.

HUELVA HUELVA
QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?VENUES | TOWNS
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MOGUER ALJARAQUE

Moguer is one of the most beauti-
ful Andalusian towns and it counts 
with quality tourist resources, this 
makes it a preferential destination 
for visitors.

Moguer keeps alive its roots, its 
culture and its traditions. A  beau-
tiful place  between the river, the 
sea and the Green ocean of Doña-
na.

Birthplace of the poet and Nobel 
Prize winner Juan Ramón Jiménez, 
whose birthplace has been resto-

The Greeks named Aljaraque Kalatathousa. 
Later the word etymology in the Arabic term 
Al Xarat, which means hill. As time went by, 
the toponym was modified to become Alja-
far in the 13th century, until it took on the 
current form of Aljaraque. 

It is located 7 kilometres from the city of 
Huelva, in the Marismas del Odiel Natural 
Park in the so-called Tierra Llana, bordering 
the municipalities of Huelva, Gibraleón, 
Cartaya and Punta Umbría.

In recent years there has been a conside-
rable increase in building on the grounds, 

red as a museum.

The gastronomy of Moguereña 
can offer the to the visitor, exquisi-
te dishes such as cod with tomato, 
gazpacho and fresh fish from the 
coast or the exquisite prawns and 
coquinas (clams). The Condado 
wines are the perfect complement 
to these delicacies. Oranges, pea-
ches and peach and, above all, our 
strawberries.

in a new area called Nuevo Corrales, and 
some of the buildings imitate the English 
colonial style. Aljaraque has undergone a 
great development thanks to its strategic 
location and its spectacular natural envi-
ronment. This fact has led a considerable 
number of people to choose Aljaraque as a 
place to live, attracted by the quality of life 
offered by the municipal area. You can visit 
monuments such as: Parroquia de Nues-
tra Señora de Los Remedios, Ermita Nues-
tra Señora de los Remedios, Parroquia de 
Nuestra Sra. Reina del Mundo (Corrales).

HUELVA HUELVA
QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?VENUES | TOWNS
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PALOS DE LA
FRONTERA

FONTANILLA
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CARTAYA LEPE

Cartaya is a Spanish town and munici-
pality in the province of Huelva (Anda-
lusia). In 2020 it had 20,083 inhabitants. 
Its surface area is 226.4 km² and has a 
population density of 84.12 inhabitants/
km².

Cartaya was founded as an urban cen-
tre by the Marquis of Gibraleón, Pedro 
de Zúñiga, in the estuary of the river Pie-
dras. Its name comes from the Phoeni-
cian word “carteia”, which means “city”, 
so presumably its settlement, although 
not continuous, is older. 

Lepe has an important cultural heritage 
that reflects its long history and tradi-
tion.

More than 15 km of sandy beaches can 
cater for all tastes: from wild beaches 
full of  natural vegetation between du-
nes, to urban beaches with all the servi-
ces and recognised with the “Q for Tou-
rist Quality” and “Ecoplayas”. With more 
than 3,000 hours of sunshine a year and 
a pleasant climate, Lepe is a very nice 
place to enjoy a holiday in the south of 
Andalusia.

The existence of settlements in neigh-
bouring farmsteads in the early Middle 
Ages is also documented, proving that 
the area hasbeen inhabited since an-
cient times. It is worth mentioning its 
4km of beach (El Rompido, Playa de 
San Miguel, Playa de Nuevo Portil, and 
the western part of El Portil, an atypical 
urban image due to the segregation of 
Punta Umbria), as well as the old Con-
vento de la Santísima Trinidad, the Pari-
sh Church, the hermitage of Santa Ma-
ria de Consolación and the Castle of Los 
Zúñiga.

The Parish Church of Santo Domingo 
de Guzmán, built on the site of a 14th 
century Mudejar building, was founded 
in the 16th century by Doña Teresa de 
Guzmán, Duchess of Béjar.

From a cliff it has a marvellous view of 
the  Paraje Natural Marismas del Rio 
Piedras and Flecha del Rompido.

COSTA COSTA
QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?VENUES | TOWNS
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SALINAS DE HUELVA

RIVER TINTO BAY

Ph
ot

og
ra

ph
y @

Ca
pt

ur
ola

vid
a_

em
n |

Ele
na

 M
ár

qu
ez

Ph
ot

og
ra

ph
y @

Ca
pt

ur
ola

vid
a_

em
n |

Ele
na

 M
ár

qu
ez

QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?VENUES | TOWNS



36

GA
ÑA

FO
TE

 CU
P 2

02
4

37

GA
ÑA

FO
TE

 CU
P 2

02
4

AYAMONTE LA PALMA DEL CONDADO

Situated next to  the Guadiana River, 
Ayamonte is one of the most important 
cities in the province. It has 21,000 inha-
bitants and is a destination with many 
attractions to enjoy in the Andalusian 
Atlantic, in that strip of land where Spain 
almost merges with Portugal.

Isla Canela belongs to this municipality 
in Huelva, which is  famous for the bea-
ches.
the best way to get to know the essence 
of this beautiful white-coloured area is 
a stroll 
through the old town of Ayamonte, with 

La Palma del Condado is a municipality 
in the province of Huelva, located in an 
extensive depression valley, barely ac-
centuated by gentle hills.

Among all the municipal heritage, the-
re are three places of renown  such as 
the Parish Church of San Juan Bautista 
(18th century). Its Church-Castillo del 
Valle (the place where the Patron Saint 
of the people of Palmas, the Virgen del 
Valle) and its reconstructed neo-Mude-
jar chapel of San Sebastián. It is a town 
with a long wine-making tradition.

its old indiano houses, where you can 
feel the breeze  of the Atlantic and the 
roar of the Guadiana.

 The gastronomy of Ayamonte is based 
on fish. The king of these tables is un-
doubtedly the tuna and its rice dishes. 
You can try the best mojama (tuna fish) 
in the the country and all the tuna deri-
vatives due to their salting and preser-
vation point, with companies of renow-
ned known business merit.

There is a great deal of documenta-
tion on the cultivation of wine in La Pal-
ma  del Condado. For many centuries 
throughout the Condado de Huelva re-
gion, exquisite wines have been made. 
Many of these wines began to be taken 
to the New World after the Discovery of 
America.

The typical dish of La Palma del Con-
dado is broad beans with pennyroyal. 
This dish consists of a bean stew with 
the addition of pennyroyal, fresh garlic 
and salt. In local bars and restaurants 
they are served as tapas and raciones 
during the bean season.

COSTA CONDADO
QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?VENUES | TOWNS
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ROCIANA DEL CONDADO VILLABLANCA

Rociana del Condado is a town in Huel-
va. Rociana del Condado is popularly 
known for its ancient crossbreeding 
tradition. At present it has five crosses, 
which are carried in procession on the 
first Sunday of May and which enhance 
the rich cultural and folkloric patrimony 
of Andalusia.cultural and folkloric heri-
tage of Andalusia: Santa Cruz de la Calle 
de las Huertas, Santa Cruz de las Huer-
tas Also has an enormous winemaking 
tradition.

The Cooperativa Vitivinícola Ntra Seño-
ra del Socorro and Bodegas Contreras 

Villablanca is a Spanish municipality in 
the province of Huelva, Andalusia.

The early settlement The early settle-
ment of the site is attested by the pre-
sence of the Dolmen de la Tenencia, 
which is 5,000 years old, and the me-
galithic group of cairns, menhirs and 
dolmens found in the Torre and Janera 
estates, between Villablanca and Aya-
monte, one of the most important con-
centrations of dolmens in Europe.

The town is laid out in a checkerboard 
pattern and consists of a central nu-

Ruíz, as well as modern irrigated crops 
such as strawberries and raspberries.

In terms of sport, the “rociero” player 
José Naranjo made his debut in the 
First Division in 2017 with Leganés. The 
Huelva-born winger has managed to 
score in the National top flight, in the 
Belgian first división and has been na-
med “Jugador Revelación” (Newcomer 
of the Second Division) when he played 
for Nástic.

cleus, the “Plaza del Concejo” (adminis-
trative centre) and six streets, oriented 
from north to south. The International 
Dance Festival of Villablanca, a histori-
cal-cultural heritage of the province of 
Huelva, was born to highlight one of the 
most ancient and pure manifestations 
of mankind.

Folklore as a staging of values, customs, 
rituals, rites, legends and social mani-
festations.

CONDADO ANDÉVALO
QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?VENUES | TOWNS
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AYAMONTE
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NERVA VILLANUEVA DE LAS CRUCES

The town of Nerva is famous for its mi-
nes. It  is situated in the east of the pro-
vince, on the border with the province 
of Seville, in a mountainous and telluric 
landscape that is typical of the whole 
of the Mining Park. It borders the nei-
ghbouring municipalities of Campofrío, 
Higuera de la Sierra, Minas de Riotinto 
and El Madroño.

In addition to the natural heritage of 
Nerva, which include places such as 
the source of the river Tinto, the Peña 
de Hierro mine, the Cerro Colorao and 

Villanueva de las Cruces is located 65 
km from the capital. The main produc-
tive activity of the town is livestock far-
ming, construction and hospitality.

Villanueva de las Cruces was founded 
in 1587 as a group of hamlets in 1587, 
as a group of hamlets grouped around 
an inn and an around an inn and an inn 
on the road from Seville to on the road 
from Seville to Portugal.

During the 17th century it took on its full 
name the custom of its inhabitants of 
co-signing their documents with a rro-

Las Teleras, Nerva is made up of seve-
ral monuments and buildings of great 
importance: The Town Hall of Nerva, 
which is located in Avenida de Andalu-
cia, popularly known as El Paseo.

We also find the Vázquez Díaz Museum, 
which is one of the most important 
exhibition centres in the province, the 
Victoria Theatre, which is an important 
event for the whole city.

borate their documents with a cross. 
Villanueva de las Cruces is 65 km from 
the capital.
Km. from the capital. The main produc-
tive activity of the The main productive 
activity of the town is stockbreeding, 
construction and construction and the 
hotel and catering trade.

It is bordered by the neighbouring mu-
nicipalities of Alosno to the south, Cala-
ñas to the east, and El Cerro de Andéva-
lo to the north and west.

ANDÉVALOANDÉVALO
QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?VENUES | TOWNS
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CORTEGANA

Cortegana, a town of something less of 
5,000 inhabitants located in the Serra-
nía de Huelva, attracts the visitor with its 
medieval charm. Its castle (which in Au-
gust is the epicenter of a great fair me-
dieval), dominates the panorama from 
the distance. 

If we zoom in, the streets of its Historic 
center show the charm of the popular 
mountain architecture. The castle of 
Sancho IV El Bravo, fortifies Built to de-
fend the Kingdom of Castile, is one of 
the monuments most visited in the pro-
vince of Huelva.

Declared an Asset of Cultural Interest. 
In the moment you decide to visit the 
Casttle, you will feel the magic that 
permeates you the building and its su-
rroundings. Without a doubt, a miles-
tone heritage that you have to know in 
your visit to the town of Cortegana.

The gastronomy of Cortegana is rich 
and tasty, typical of the Sierra de Ara-
cena. You have to taset, above all, the 
Pig products:meats that are grilled and  
extraordinary sausages. But without 
doubt, the King is Jabugo ham.

SIERRA
QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?VENUES | TOWNS
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FUNES |ARGENTINA 

Funes is a city in the province of San-
ta Fe, Argentina. Known as the “Jardín 
de la Provincia”, its municipal place is 
part of the Great Rosario.

The most important tourist places 
are concentrated in the historic cen-
ter of the city, covered by the National 
Route 1V09 RN1V09 and the railway 
tracks, having government buildings, 
financial, health and emergency, 
green squares, historical museums, 
sportif clubs and all kinds of comer-
cial venues including outdoor shops. 
Being located next to the popular 

city of Rosario. The main tourism is 
the micro weekend tourism and the 
main tourism are from the neighbo-
ring town of Rosario. 

INTERNATIONAL

DUBAI 

Dubai is the largest and most famous city 
of the United Arab Emirates, followed by 
Abu Dhabi, the capital of the Emirates. It 
is located in the Persian Gulf, between 
Sharjah and Abu Dhabi.

The southern part called Bur Dubai has 
a traditional culture and the northern 
area, Deira have a more cosmopolita, 
with the arrival of a large number of fo-
reign population. With Islam as the offi-
cial religion, the culture of Dubai. It is 
based mainly on Islamism.

Dubai is a city that generates a large 

number of visits each month, there are

many points of interest: you have to vi-
sit the DUBAI CREEK, a saltwater inlet 
natural that penetrates several kms of 
land firm. A must visit the Dubai Mu-
seum, to know the history of the city. 
The Jumeirah Mosque is the most im-
portant of the city of Dubai, you have 
Guided tours  that last approximately 
1h. And the Dubai Fountain, the largest 
in the world.

INTERNATIONAL
QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?VENUES | TOWNS
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* Asignación de habitaciones por orden de llegada.

WHERE DO I SLEEP? 
ACCOMMODATION
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HOTEL PATO
AMARILLO
PUNTA UMBRÍA

PLAYACARTAYA 
AQUAPARK & SPA 

HOTEL FUERTE 
EL ROMPIDO

CAMPING
DOÑANA EN
MAZAGÓN

HOTEL DUNAS
DOÑANA EN
MATALASCAÑAS

PRECISE HOTEL
EL ROMPIDO

HOTELS | CAMPSITES | RESORTS
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HUELVAALJARAQUE

PALOS DE LA 
FRONTERA

CARTAYA

ROCIANA DEL 
CONDADO

LEPE

AYAMONTE

VILLABLANCA

MOGUER

LA PALMA DEL
CONDADO

VILLANUEVA
DE LAS CRUCES

EL CERRO DE
ANDÉVALO

NERVA

CORTEGANA

https://www.hotelespato.com/
https://www.playasenator.com/es/hoteles/playacartaya-spa-hotel/
https://www.fuertehoteles.com/hotel-fuerte-el-rompido/?matchtype=e&keyword=fuerte%20hotel%20el%20rompido&device=c&placement=&network=g&adposition=&campaignid=7324873081&adgroupid=83558754194&feeditemid=&targetid=kwd-10478584387&loc_interest_ms=&loc_physical_ms=1005415&devicemodel=&creative=393356148198&target=&param1=&param2=&random=5394523860249316214&aceid=&ignore=&gad=1&gclid=EAIaIQobChMI2_jg_uDMgAMV9kZBAh2VVwrtEAAYAiAAEgIYzPD_BwE
https://campingdonana.com/
https://www.dunasdedonanagolfresort.com/
https://www.precisehotels.com/en/elrompido?gclid=EAIaIQobChMIsKy84-DMgAMVS5RoCR2aHgAFEAAYAiAAEgL1yPD_BwE
https://www.hotelespato.com/
https://campingdonana.com/
https://www.playasenator.com/es/hoteles/playacartaya-spa-hotel/
https://www.dunasdedonanagolfresort.com/
https://www.fuertehoteles.com/hotel-fuerte-el-rompido/?matchtype=e&keyword=fuerte%20hotel%20el%20rompido&device=c&placement=&network=g&adposition=&campaignid=7324873081&adgroupid=83558754194&feeditemid=&targetid=kwd-10478584387&loc_interest_ms=&loc_physical_ms=1005415&devicemodel=&creative=393356148198&target=&param1=&param2=&random=5394523860249316214&aceid=&ignore=&gad=1&gclid=EAIaIQobChMI2_jg_uDMgAMV9kZBAh2VVwrtEAAYAiAAEgIYzPD_BwE
https://www.precisehotels.com/en/elrompido?gclid=EAIaIQobChMIsKy84-DMgAMVS5RoCR2aHgAFEAAYAiAAEgL1yPD_BwE
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PLAYACARTAYA 
AQUAPARK HOTEL

CARTAYA

QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?WHERE DO I SLEEP? |ACCOMMODATION
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TOURNAMENT
SCHEDULE
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From 9:00h in the morning until 18:00h in the afternoon 
you will enjoy funny activities at the promenade. You will 
enjoy with different stands, bouncy casttles and much 
more! 

Bouncy casttles

18:00 h opening ceremony

20:00 h Come back to hotels

Stands 

Funny activities

From 09:00 to 20:00 h

16:00 h “Fan Zone”

From 11:00 to 15:00 h reception
at the hotels

QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?TOURNAMENT SCHEDULE

FRIDAY
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SATURDAY

App with results

Stands in each venue

Tournament in each venue

Raffles

Entertainment at the venues

Professional players

QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?TOURNAMENT SCHEDULE
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App with results

Stands in each venue

Tournament in each venue

Entertainment at the venues

16:00h all finals will start in cartaya ve-
nue. Live broadcast on TV.

20:00 h Awards gala

Professional players

21:00 h Gañafote Cup kids 2024 closure 

SUNDAY
QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?TOURNAMENT SCHEDULE
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WITH YOUWITH YOU
ALL TIMESALL TIMES
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GAÑAFOTE CUP
APP

Always stay informed and consult at any time the most 
important information, your team matches and the la-
test news. Follow us on social networks.

The Gañafote Cup with you at all times!

GAÑAFOTE CUP
MAGAZINE

The Gañafote Cup is an international event that moves 
masses, which is why it has its own magazine.

A platform in which to talk about the tournament, its ve-
nues and of course its sponsors.
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TEAMS
THAT HAVE PREVIOUSLY PARTICIPATED
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AMBASSADORS
WHO ARE OUR TOURNAMENT SPONSORS?



AMBASSADORS
•	 Joaquín Caparrós:

•	 Luci:

•	 Pablo Amo:

•	 Lucas Alcaraz:

•	 Luis de la Fuente:

“I invite you to come to Huel-
va to take part in the Gañafo-

te Cup”

“It is a tournament that all 
children should take advanta-

ge of at an early age”

“I was lucky enough when I 
was a child to play in tourna-
ments like the Gañafote Cup”

“It is a tournament where 
sporting values are more im-
portant than the final result”

“These are days where the 
little ones have a great time. 

Totally recommended”

DAVID VILLA

•	 Antonio Ruíz: •	 Cristobal Soria:

“Huelva stands out for many 
characteristics of its city and 
at the same time for the Ga-

ñafote Cup”

“¡¡¡Gañafote Cup, Gañafote 
Cup, Gañafote Cup!!!”

•	 Gerard Romero:

“The essence of professiona-
lism and image is the same as 

in professional football”

Football coach

Football coach Spain national coach

U18 coach

Journalist

jJournalist

Journalist

Football coach

QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?AMBASSADORS |WHO ARE OUR TOURNAMENT SPONSORS?
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AMBASSADORSAMBASSADORS
•	 Abde:

•	 Joselu:

•	 Manu Trigueros:

•	 Carles Aleñá:

•	 Juan Villar:

•	 Kubo:

“An important tournament 
for a great province”

“A tournament of these cha-
racteristics and in my city is 

a real privilege”

“I recommend that you tra-
vel to Huelva to participate 
in the Gañafote Cup, values 

and football”

“The Gañafote Cup is not 
only a football tournament”

“My province in the media 
spotlight during Holy Week, 

it is to be proud”

“My greatest dream would 
be to be a child to play the 

Gañafote Cup”

•	 Jaime Astrain: •	 Irene Junquera:

•	 Junior Firpo: 

“These are days when I 
would like to be a child 

again”

“The Gañafote Cup is the 
ideal place to spend the Holy 

Week”

“I have played other tourna- 
ments like the Gañafote Cup, 
but I especially like the es- 
sence that this event has”

•	 Noemí de Miguel •	 Ricardo Reyes:

“I highly recommend this 
unique experience”

“Good weather, tasty food, 
and a great tournament. I 

will be in Huelva”

•	 Chuli:

•	 Santi Cazorla:

“I have experienced the Ga-
ñafote Cup from the inside 

and is incredible”

“I have great memories of 
Huelva. You should try its 

essence”

•	 Raúl García:

“I participated as a kid in 
tournaments like the Gaña-
fote Cup. I recommend it for 

all children”

•	 Illarramendi:

“I was born in a land where 
very big events are held, but 

the Gañafote Cup has no-
thing to envy”

•	 Álvaro Gonzalez:

“I have great friends in 
Huelva and the Gañafote Cup 

is an event full of love”

R. Betis Balompié player

Real Madrid player Recreativo de Huelva player

F.C. Dallas player

Villarreal player

Real Sociedad player

Al-Qadisiyah F.C. player

Getafe C.F. playerJournalist

Ex football player Tv presenter

Football player Salvar Lleida E.

Real Oviedo  Football 
player

Leeds United player

Athletic Club football player

Journalist
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REGISTER 
TAKE PART IN THE GAÑAFOTE CUP
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OPTIONOPTION OPTION

50,00 €/PLAYER 195,00 €/PLAYER 250,00 €/PLAYER

WHAT DOES THE 
ACCOMMODATION INCLUDE?

2 HOTEL NIGHTS
FULL BOARD

•	 Friday 22/03 dinner
•	 Saturday 23/03 breakfast + lunch + dinner
•	 Sunday 24/03 breakfast + lunch

45,00 € 45,00 €1ST 2ND 3RD

•	 PARTICIPATION

•	  PRESENCE AT OPENING GALA

•	 INDIVIDUAL MEDAL FOR PLAYERS 

AND COACHES

•	 WATER AND FRUIT

•	 PARTICIPATION + ACCOMMODATION

•	 PRESENCE AT OPENING GALA

•	 INDIVIDUAL MEDAL FOR PLAYERS 

AND COACHES

•	 WATER AND FRUIT

•	 PARTICIPATION + ACCOMMODATION + BUS

•	 PRESENCE AT OPENING GALA

•	 INDIVIDUAL MEDAL FOR PLAYERS 

AND COACHES

•	 WATER AND FRUIT
REQUESTS THE 
BALLOTS FOR

GAÑAFOTE CUP

QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?REGISTER |TAKE PART IN THE GAÑAFOTE CUP

PARTICIPATION

TO PAY FOR THE REGISTRATION
FOR YOUR TEAM*O
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I HAVE A DOUBT!
FAQ
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FAQFAQ
I HAVE A 
DOUBT!

HOW DO I GET MY TICKETS
TO ACCESS THE MATCHES?

WHERE DO I
SIGN UP?

HOW DO I GET
MY TOURNAMENT

PHOTOS?

QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?I HAVE A DOUBT! |FAQ

BEFORE THE TOURNAMENT
CAN ANY TEAM PARTICIPATE IN THE GAÑAFOTE CUP?

WHERE DO I SIGN UP?

HOW DO I GET MY TICKETS TO ACCESS THE MATCHES?

The Gañafote Cup has two modalities: First, the Gañafote K7ds where the teams of the cate-
gories: Prebenjamín, Benjamín, Alevín and Femenino. In turn, in second place, the Gañafote 
Jun11or where they participate: children, cadet and youth. 
¡All Categories available to participate in one of the biggest sporting events of
our country!

To be part of the Gañafote Cup you have two ways:

• Participate in our previous phases, which can give you access for FREE
to the tournament if your team wins. For this you will contact us
through the web www.ganafotecup.com

• Accessing our registrations available on our website
www.ganafote.cup.com

To access the matches, both previous and official tournament, you will have lockers at 
the entrances to the facilities, or through our online store at www.ganafote.com
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HOW CAN I ENJOY THE OPENING CEREMONY? ¿CÓMO PUEDO DISFRUTAR DE LA GALA INAUGURAL?

WHERE CAN I FOLLOW THE BROADCAST MATCHES?

WHERE DO I SEE THE RESULTS?

IS MY TICKET VALID FOR THE MATCHES AT ALL VENUES?

GAÑAFOTE CUP will  collaborate once again with the Food Bank of Huelva, if you bring 1kg of 
food non-perishable, your entrance will be FREE. Deliver it to the point enabled for it!

In addition, you can get your ticket in advance through the web www.ganafotecup.com or 
directly at the points of sale enabled in the place of celebration so the day of the celebration. 
You will enjoy the football party!

GAÑAFOTE CUP volverá a colaborar con el Banco Alimentos de Huelva, si traes 1kg de ali-
mentos no perecederos, tu entrada será GRATUÍTA. ¡Entrégalo en el punto habilitado para 
ello!

Además, puedes hacerte con tu entrada de manera anticipada mediante la web www.gana-
fotecup.com o directamente en los puntos de venta habilitados en el lugar de celebración 
para que te hagas con ellas el mismo día. ¡Disfrutarás de la fiesta del fútbol!

In this edition, the matches broadcast will be the finals on Sunday. The channels of
diffusion will be our youtube channel GAÑAFOTE OFICIAL and, as a novelty, in other plaTa-
formas that we will tell weeks before the event.

You can see all the updated results on our website www.ganafote.com and our
APP that you can download through AppStore.
 

The ticket you purchase will give you access to all the venues that are part of the tourna-
ment.

WHERE CAN I CATCH THE BUS TO THE VENUES?

IF MY TEAM COMPETITION ENDS ON SUNDAY MORNING, DO I HAVE THE RIGHT TO ENJOY PICNIC LUNCH IN THE VENUES?

We will have buses in the different hotels where the participants will be accommodated.
The departure times of the hotel and return from the venues will be published on our web-
site www.ganafote.com

As a novelty in this edition, all teams that choose registration with accommodation will enjoy 
pic nic lunch on Sunday at your hotel.

HOW DO I GET MY TOURNAMENT PHOTOS?

CAN I WATCH A MATCH AFTER THE TOURNAMENT?

We will enable an online store on our website www.ganafote.com where you can choose 
youR photos. You can buy as many as you want!

Remember that the matches broadcasted will be the finals. You can enjoy them again
on our website www.ganafote.com once the Gañafote Cup ends.

DURING THE TOURNAMENT AFTER THE TOURNAMENT

QUIERO JUGAR |¿CÓMO PUEDO PARTICIPAR?I HAVE A DOUBT! |FAQ
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www.ganafotecup.com

GAÑAFOTE FAMILY

LIVE THE
GAÑAFOTE CUP
EXPERIENCE!

CEO Gañadote & Founder
Joaquín Rasco

joaquinrasco@ganafote.com
+34 697 27 56 49

Coordination & International 
Organizer|Lourdes Nieto

lourdesnieto@ganafote.com
+34 623 49 09 38

CONTACT US

Football management
Miguel Sopuerta

info@ganafotecup.com
+34 656 25 89 22

Executive Manager
Víctor Cuevas

info@ganafotecup.com
+34 679 04 40 71

Football management
Pepe Puntas

info@ganafotecup.com
+ 34 670 99 60 08

https://ganafotecup.com/
http://ganafotecup.com/

